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EXPLANATORY MEMORiU~~! 
1. By its Decisions of ·27 June 1977 and 7 December 1977 the Council 
. . .. 
2. 
authorized the Commi-ssion to open and continue negotiations for a 
fishery agreement with certain West African countries, including 
Guinea-Bissau. 
The negotiations between the Republic of Guinea-Bissau and the 
Corr~ission of the European Communities for the conclusion of a 
fishery agreement ended on 20 November 1979. The text of the Agreement 
~ 
was in~tialled by His Excellency Dr. Joseph Turpin, Secretary of State 
for Fisheries of the Republic of Guinea-Bissau and Mr. Raymond Simonnet, 
Director of the Directorate-General for Fisheries of the Commission of 
the European .Communities. The Agreement is valid for two yearB and 
contains a tacit renewal clause. 
The Agreement is the second fisheries agreement to be negotiated with 
a developing country after that with Senegal, which is at the moment 
provisionally in force. It governs fishery relations between the 
Community and Guinea-Bissau and will replace the bilateral agreements be 
between certain Member States and Senegal. Its text has to a large 
extent been based on that of the agreement with Senegal. 
3. The Protocol to the Agreement stipulates the number of Community vessels 
and the conditions under which they may engage in fishing activities 
inside the 200-mile f~shing zone. of G~inea-Bissau. To this end, the 
. . . 
· Guinean authorities will assume licences in return for the payment of 
420 FF per GRT per year by shipowners. The latter will be obliged to 
land part of their catches in Bissau if processing and other receiving 
' 
capacity so perm~ts. Within the limits set out in Exchange of Letters 
No 1 annexed to the Agreement, they will have to employ Guinean seamen 
on board their vessels. 
The Protocol also makes provision for financial 9ompensation from the 
CommUnity, which, for the initial duration of the Agreement (two years) 
has been set at 12.8 million FF. The French currency was chosen at the 
request of Guinea-Bissau, so as to take a.ccount of that country's 
banking arrangements. This non-refundable compensation is designed to 
finance projects and services launched by the Republic of Guinea-B~ssau 
-in connection with sea and fresh-water fi~hing. The compensation is in 
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addttion to the financial assistance Guinea-Bissau receives and will 
continue to receive under the Conventions between the European Economic 
qommuni ty and ACP countri.es. 
Lustly, it has been agreed that the Community will provide study and 
training grants for Guinean nationals in the various areas of the 
fisping industry {see Annex D). 
4. In accordance with Exchange of Letters No 3 it ha9 been agreed that the 
A0reement will be made provisionally applicable as soon as it is signed. 
So that licences can be issued as soon as possible, particularly for 
freezer trawlers that do not possess 'licences at present and for which 
the fishing season in Guinean waters is now under way, it would be 
advisable to _authorize the signing of the Agreement as soon as possible. 
Similarly, the validity of licences issued under the agreement between 
Fr~nce and Guinea-Bissau expires in January. 
5. At the same time \t is appropriate to mention that France, the only 
K·3mber State having a fisheries agreement with Guinea-Bissau, had been 
·authorized by the Council to conclude this agreement for a two-y8ar 
period, that is, until the end of 1978. However, as the agreement with 
the Community had not been completed by that date, French fishing activity 
had provisionally been continued on the basis of the former agreement, 
which now finally expires. 
6. The European Parliament declared itself in favour of the ~C-Sener,al 
fi3heries agreement in its November 1979 session (1), while expressing 
1ts wish that the Commission do all it could to arrive as soon as possible 
at the conclusion o£ similar agreements with other African countries 
concerned. This Agreement falls p~rfectly into this theoretical framework. 
7. In the light of the foregoing, the Commission 
(i) recommends that the Council, at its next meeting, authorize its 
President to designate the persons authorized to sign this Agreement; 
(1) Report of Mr Ligios on behalf of the Agriculture Committee and of Mr Enright 
on behalf of the Development and Cooperation Committee. 
·. _. 
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(ii) proposes that the Council, after consulting the European Parliament, 
approve the outcome of the negotiations by adopting the proposal for 








Recommendation for a Council Decision 
concerning the conclusion of an Agreement in the form of 
an exchange of letters on the provisional application of 
the Agreement between the Government of the Republic of 
Guinea-Bissau and the European Economic Community on 
fishing off the coast of Guinea-Bissau and of the Protocol 
and the exchanges of letters relating thereto. 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN CCIOIDNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and 
in particular Artiole 103 thereof, 
Havine regard to the proposal from the Commission, 
Hhereas· the European Economic Community and the Government of the Republic of 
Guinea-Eissau are to sign on an Agreement on fishing off the 
coast of Guinea-Bissau and a Protocol and exchanges of letters relating thereto; 
., 
vfuereas under this Agreement and the texts relating thereto the Government of 
Guinea-Eissau authorizes Community fishermen to fish off the coast of Guinea-
Bissau; 
V.'hereas the campaign for fishing off the coast of Guinea-Bissau is actually 
open and the interests of Community ~ishermen render imperative, in the absence 
of sufficient alternative fishing prospects, that they have access to these 
waters; whereas it is therefore vital that the Agreement with Guinea-Bissau be 
applied at the earliest opportunity; 
Whereas for this reason the two parties have agreed on the provisional 
application of the Agreement and of the texts relating thereto by means of an 
exchance of letters to be effected at the date of signature of t~e Agreement; 
; 
vfu.ereas it 'is appropriate that approval be given to this Agreement in the form 
of an exchange of l~tters based on Article 103 of the Treaty, pending final 
approval of the Agreement on the basis of Ar+-icle 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
....... '-" .. 
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Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters 011 the provisional-
application of the Agreement between the Government of the Republic of Guinea-
Bissau and the -~uropean EcOnomic Community on fishing off the coast of Guinea-
Bissau and~of the Protocol and exchanges of letters relating thereto is hereby 
appr~ved on behalf of the Community. 
The text of this exchange of letters is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 




For the Council 
The Presid~nt 
_._. . ...,.,..., -· .... --..,.._ .... ,.,.. ...... ..--·~'"-----i·~-_..,....,.--~ ..... ~~-~·-- __ , .. ,-- ............. --·- .. ., 
. . ... ________________________ -----
Proposal for a Co·uncil Regulation ap'!;):rov:..:').g the Agreement between 
the Government of the Republic of Go.7.nea-Bissau and the European 
Economic Community concerning fishL7.g off the coast of Guinea.-Bissa.u 
and two exchanges of letters relating thereto. 
THE COUNCIL OF THE EUROFEAN COMMUN!t'IES, 
Having regard to the ~eaty establishing the European Economic Community, and 
in particular Article 43 thereof, 
Having regard to the pro.posal from the Commission, 
Ravine regard to the opinion of the European Parliament, 
\ihereas it is in the Community's interest to approve the ~eement between the 
European Economic Community and the Government of the Republic of Guinea.-Bissau 
concerning fishing off the coast of Guinea.-Bissau, together with the exchanges 
of letters relating thereto, signed in Brussels on 
Whereas on the conclusion of this Agreement, Council Decision of 
approving the exchange of letters providing for provisional application of the 
Agreement between the Government of the Republic of Guinea.-Bissau and the 
European Economic Community concerning fishing off the coast of Guinea-Bissa.u. 
and of two exchanges of letters relating thereto (1) ceases to ~ave any purpose, 
HAS ADOPI'ED THIS REGULATION: 
• 
( 1) OJ No L 
' . ~ . . ~ •: 
Article 1 
The Aereement between the Government of the RepubliQ of Guinea-Bissau and the 
European Economic Community concerning fishing off the coast of Guinea-Bissau, 
and the two exchanges of letters relating thereto are approved on behalf of 
the .community. 
The instruments referred to in the preceding paragraph are annexed to this -, 
Regulation. 
Article 2 
.The President of the Council shall, on behalf of the Community, give the 
notification provided for in Article 18 of the Agreement (1). 
Article 3 
Council Decision of · is hereb.y repealed. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day following its publication 
in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in 
all Member States. 
(1) The date 9f entr,y into force of the Agreement will be published in ~he 
Official Journal of the EUropean Communities by the Secretariat General 
of the Council. 
·~··r-r··...., .. -_,.....,...~.,-. -----~..,.,...,....,...,.,.., ,.........,..,_, ___ ... __ ~---~---- ....,-- •;~· .. .,..~ • ...-· •t····-..-"'-
A G R E E M E N T 
between the Government of the Republic of Guinea-Bissau and 
the European Economic Community on fisheries off the coast of 
Guinea-Bissau 
The Government of the Republic of Guinea-Bissau and the European 
Economic Community, hereinafter referred to as "the Community", 
Recalling the close relatio~s between the Community and the 
Republic of Guinea-Bissau, 
In the spirit of cooperation resulting from the Lome Convention, 
symbolizing the Parties' common desite to intensify friendly relations 
between the African, Caribbean and Pacific States and the Community ; ' 
Whereas they have a mutual interest in the rational management, 
conservation and optimum utilization of fish stocks, notably in the 
Central East At.lantic ; 
Whereas in respect of sea fishing, the Republic of Guinea-Bissau 
exercises its sovereignty or jurisdiction over a zone extending up to 
two hundred nautical miles from its coast ; 
Taking into account the fact tha~ vessels flying the flags of 
Member States of the Community habitually engage in fishing activities 
in that zone ; 
Taking into account the work of the Third United Nations Conference on 
the Law of the Sea ; 
Affirming that the exercise by coastal States of their sovereign 
rights in the waters within their jurisdiction for the purposes of 
exploring, exploiting,. conserving and managing the t iving resources 
thereof must be in accordance with the principles of international law ; 
2 
Determined to conduct their relations in a spirit of mutual trust and 
respect for each other's interests in the sphere of sea fishing ; 
pesirous of establishing the terms and conditions governing fishing 
activities of mutual concern to the Parties ; 
Have agreed as follows 
ARTICLE 1 
The purpose of this Agreement is to establish the principles and 
rules which will govern in future, in all respects, the fishing activities 
. . 
of vessels flying the flags of Member States of the Community, hereinafter 
referred to as· "Community vessels", in _the waters over whi eh the Republic 
of Guinea-Bissau has jurisdiction in respect of fisheries, hereinafter 
referred to as "Guinea-Bissau fishing zone". 
ARTICLE 2 
The Government of the Republic of Guinea-Bissau undertakes to 
authorize Community vessels to fish in Senegal's fishing zone in accordance 
with the terms of this Agreement, in particular those stipulated in the 
Annex. 
ARTICLE 3 
1. The Community undertakes to take all appropriate steps to ensure that-
its vessels adhere to the provisions of this·Agree~ent and the rules and 
regulations governing fishing activities in Guinea-Bissau's fishing zone. 
2. The authorities of Guinea-Bissau·shall notify the Commission of the 





1. Fishing activities by Community vessels in Guinea-Bissau's fishing 
zone shall be subject to the po-ssession of a licence issued at the Commu-
nity's request by the authorities of Guinea-Bissau. 
r 
2. The authorities of Guinea-Bissau shall issue fishing licences within 
the limits laid down by category of vessel in the Protocol referred to in 
Article 9. 
3. Licences shall be valid from the day of issue until 31 December of the 
year during which they are issued, or for periods of six months from 
1 January to 30 June or from 1 July to 31 December of any year. 
4. A licence shall be issued for a given vessel and shall not be trans- ~ 
ferable. 
5. Where a vessel in possession of a licence is prevented from using it 
by fo~ce majeure, the licence may be replaced at the Community's request 
by another one which shall be valid for a vessel of the same category. 
ARTICLE 5 
1. Licences shall be issued by the authorities of the Republic of 
Guinea-Bissau upon payment of a fee by the shipowner concerned. 
2. The fees payable for each category of vessel are given in the Annex 
under A 1. The fees shall be paid in full before the licences are issued; 
however, the fees assessed on the basis of the quantity of fish caught in 
Guinea-Bissau's fishing zone, in accordance with the provisions of point A 2 
in the Annex, shall be paid in the form of an advance lump sum, accompanied 
by a banker's guarantee to cover any additional amount necessary to make up 
the final total fees due at the end of each season. 




The Parties undertake to concert action, either directly or within 
international organizations, to ensure the management and conservation 
of the living resources, particularly in the Central East Atlantic, and 
to facilitate the relevant scientific research. 
ARTICLE 7 
Vessels authorized to fish in Guinea-Bissau's fishing zone under 
this Agreement shall be obliged to forward to the relevant authorities 
of Guinea-Bissau statements of catches in accordance with the arrangements 
.set out under B. in the Annex to this Agreement. 
ARTICLE 8 
The vessels authorized ~nder this Agreement to fish in Guinea-Bissau's 
fishin~ zone may be obliged to land a propo~tion of the fish caug~\ in that 
zone at ports in Guinea-Bissau. 
The quantities and the conditions for the landings shall be determined 
within the Joint Committee provided for in Article 11. 
ARTICLE 9 
In return for the fishing opportuniti~s accorded under this Agreement, 
the Community shall pay the Republic of Guinea-Bissau compensation as set 
out in the Protocol to this Agreement. 
This compensation, which shall be paid without prejudice to financing 
accorded to the Republic af Guinea-Bissau under the ACP-EEC Convention, shall 
be mobilized in accordance with the special procedure described in the said 
Protocol .• 
The compensation shall be used to finance projects relating to sea 
and fresh-water fishing. 
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ARTICLE 10 
The Parties agree to consult in the event of a dispute concerning the 
interpretation or application of this Agreement. 
ARTICLE 11 
A Joint Committee shall be set up to ensure that this Agreement is 
applied correctly. 
The Committee shall meet once a year, alternating between Guinea-Bissau 
and the Community, and shall hold special meetings at the request of either 
Contracting Party. 
The Joint Committee shall meet in particular once new legislation -
has been adopted governing fishing in Guinea-Bissau•s waters in order to 
see whether the Annex should be amended. 
ARTICLE 12 
Should the authorities of Guinea-Bissau decide, as a result of an 
unforeseeable change in the state of the fish stocks, to take new conserva-
tion measures which, in the opinion of the Community, have a considerable 
effect on the fishing activities of Community, vessels, consultations must 
be held between the Parties in order to adapt the Annex and the Protocol 
referred to in Article 9. 
Such consultations shall be based on the principle that any reduction 
in the fishing opportunities provided for in the said Protocol shall be 
offset by other fishing opportunities of equivalent value, account being 
taken of compensat'ion already paid by the Community. 
ARTICLE 13 
Nothing in this Agreement s~all affect or prejudice in-any manner the 




This Agreement shatl apply, on .the one hand, to the territories in 
which the Treaty establishing the European Economic Community is applied, 
under the conditions laid down in that Treaty, and on the other hand, 
to the territory to the Republic of Guinea-Bissau8 
ARTICLE 15 
·The Parties agree to examine this Agreement upon the conclusion 
of the negotiations for a multilateral treaty which are being conducted 
within the framework of the Third United Nations Conference on the Law 
of the Sea. 
ARTICLE 16 
The Annex and the Protocol form an integral part of this Agreement and, 
unless otherwi~e specifi~d, a reference to this Agreement constitutes a 
reference to them. 
ARTICLE 17 
This Agreement shall be concluded for an initial period of two years 
running from the date of its entry into force. In the event of the 
Agreement not being terminated by either Party through notice of termi-
nation given at least six months before the expiry of that two-years 
period, it shall remain in force for additional periods of one year, provided 
that notice of termination has not been given at least three months before 
the expiry of each yearly term. 
Negotiations shall then take place between the Parties to determine 
by mutual agreement the amendments or additions to be made to the Annex or 
the Protocol. 
ARTICLE 18 
This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties 
notify each other of the completion of the procedures necessary for this 
purpo~e. 
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In witness whereof the undersigned, being duly authorized for this 
purpose, have signed this Agreement. 
Done at the 
T~is Agreement is in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, 




CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN GUINEA-BISSAU'S 
ZONE BY VESSELS FLYING THE FLAGS OF MEMBER STATES Of~THE COMMUNITY 
A. Licence application and issuing Jormalities 
The procedure for applications for, and issue ofr the annual licences 
enabling vessels flying the flags of Member States of the Community to fish 
in Guinea-Bissau's fishing zone shall be as follows : 
1. The relevant Community authorities shall present to the Office of the 
Secretary of State for Fisheries of the Republic cf Guinea-Bissau~ via the 
Delegation of the Commission of the European Commu:1ities in Guinea-Bissau, 
an application for each vessel that wishes to fish under this Agreement. 
The applications shall be made on the forms provide~ for that purpose 
by the Government of Guinea-Bissau. A specimen is given under A 1 below. 
The fees shall be set according to the following scale 
(a) bottom trawlers FF 420 per GRT per year, 
(b) freezer tuna boats FF 0.04 per kg of fish caught. 
2. Applications for licences for tuna boats shall be accompanied by proof 
of payment of a lump sum equivalent to a catch of 1 000 tonnes of tuna for 
the whole fleet and by a banker's guarantee covering ~ayment at· the end of 
.. 
each season of any sums due in respect of catches in excess of the above · 
mentioned quantity. 
In case of landings agreed under article 8 of the agreement, payments 
of a smaller amount will be fixed by the joint Committee. 
3. The relevant authorities of Guinea-Bissau shall examine each applica-
tion to see that it complies with this Agreement and with.the legislation 
of Guinea-Bissau and shall apply the scale of fees.to be paid. 
The relevant authorities of Guinea-Bissau shall inform the Community 
authorities of their decisions. 
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4. The Licences issued upon payment of the {:~s shall be valid for a 
given vesseL and shall not b~ ~ransferable. 
5. Should there be any difficulties or additional information needed when 
applications are examined and licences issued, consultations shall be held 
between the representatives of the Contracting Parties, in particular through 
the Office of the Secretary of State for Fisheries and the Delegation of the 
Commission of the European Communities in Guinea-Bissau. 
B. Statement of cat eh 
1. All vessels authorized to fish in Guinea-Bissau's waters under this Agree-
ment shall be obliged to forward to the Office of the Secretary of State for 
Fisheries a statement of their catch made out according to the specimen given 
under 8 1 below. 
A statement of catch must be drawn up for each month and presented at 
least once every three months. 
Should these provisions not be adhered to,_ the Government of Guinea-Bissau 
reserves the right to suspend the licence of the offending vessel until the 
formality has been accomplished. 
2. Any Community vessel fishing in Guinea-Bissau's fishing zone shall allow 
on board, and assist i~ the accomplishment of his duties, any official of 
Guinea-Bissau responsible for inspecting and monitoring compliance with the 
provisions of this Agreement. 
c • T r a i n i ng g rant s 
The two Parties agree that an essential condition for the success of 
their cooperation is that the competence and knowhow of persons engaged in 
sea fishing should be improved. To this end, the European Economic Community 
shall make it easier for nationals of Guinea·Bissau ~o find places in esta-
blishments in its Member States and shall provide study and training grants 
for that purpose in the various scientific, ~echnical and economic subjects 
connected with fisheries. 




REPUBLIC OF GUINEA-BISSAU 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FISHERIES 
Application for a fishing licence (1) 
1 -Valid from ....•.•.•.•.....•.•.••.••.•. to ............................ 
2- Name of vessel ..••••••.•••••••••••••••.•.......••....••...••••.•...••• 
3- Name of shipowner ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
4 - Port and registration N° ••......•...........•........•..............•. 
\ 
5- Type of fishing ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
6 - Authorized mesh size ....•.......•..................................... 
7 - Length of vessel ........•.•.•••.••.......•....•...................•..• 
8 - Width of vessel ............•.•............•.....•.•................... 
9- Gross register tons ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
10- Hold capacity ••••••••••••••••••••••••••e•••••••••••••••••••••••••••••• 
11 engine rating ······································•o••··············· 
12 - Type of construction .......•....•...•...•............................. 
13 - Usual number of seamen aboard ·························~··············· 
14- Radio/electrical equipment •••••••••••••••••••••···•··················· 
15 - Master's name ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
The above information is the sole respo~sibility of the shipowner or his 
representative. 
Date of applicatiqn 
(1) The original application form is issued in French and Portuguese only. 
--~-~-~ .. -~. -· 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FISHERIES 
Name of vessel 
Nationality (flag) Gross tonnage 
I 
Fishing zone Number of Number of 
Date fishing fishing 





















Port of landing 
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B 1 p.3 
INSTRUCTIONS 
FOR FILLING.IN THE LOG BOOK 
Each ship's master shall be responsible for the information supplied 
every month to the Office of the Secretaty of State for Fisheries. He shall 
fill in this log book in a'spirit of frank cooperation. 
The following information is requested 
1 - Month : Year : 
2 - Name of vessel 
Nationality (flag) 
3 - Engine rating in CV 
Gross register tonnage CGRT) 
4 - Fishing method (gear) 
Port of landing 
The statistical table of catches and fishing activity is divided into 
two parts. 
The first part shows the daily fishing activity (each horizontal line 
corresponds to a day's activity). The first page should be used for the 
first half of the month and the second page for the last half. 
The master should indicate the fishing zone by noting the latitude and 
longitude. He should note the number of times the net is thrown per day. 
He should give the totat number of fishing hours for each day. 
The second part of the log is for information on catches, in kolograms 
,. 
or in tonnes. It should be clearly stated whether the figure is in kola-
grams or tonnes. There are seven columns, one for each species. Only the 
six most important species fished should be entered in the log. The column 
before the total (headed "other") should be reserved fo.r the sum of all 
other species fished. 
The monthly logs, once filled in, should be sent every month to the 
Office of the Secretary of State for Fisheries for those vessels landing 
their cntches in Bissau. F~r other vessels, the monthly logs should be 
sent, duly fitted in, to the Office of the Secretary of State for Fisheries 
every three months. 
PROTOCOL 
Annexed to the Agreement on Fisheries 
between the European Economic Community and the Government of the Republic 
of Guinea-Bissau 
J 
THE PARTIES TO THIS PROTOCOL, 
Having regard to the Agreement between the European Economic Community 
and the Government of the Republic of Guinea-Bissau on fisheries off the -
coast of Guinea-Bissau, signed on 
HAVE AGREED AS FOLLOWS 
Article 1 
The limits referred to in Article 4 of the abovementioned Agreement 
shall be set as follow~ for the first two years of application of that 
Agreement : 
1. Bottom trawlers 




The compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be 
set for the first two years of application of the Agreement at 
12.800.000 FF. 
Article 3 
1. The use to which the compensation provided for in Article 2 is put 
shall be the sole responsibility of the Government of Guinea-Bissau. 
2. The Government of Guinea-Bissau shall inform the Europen Economic 
Community of the programme for the use of the compensation. 
-· 2 -.._ 
Article 4 
1. The comP,ensation shall be mobilized in two equal annual instalments. 
2. The compensation shall be paid into an account opened with a financial 
institution chosen by the Government of Guinea-Bissau. 
Article 5 
If the European Economic Community fails to make the payments provided 
for in this Protocol, the Agreement on Fisheries shall be suspended. 
Article 6 
This Protocol shall enter into force on the date on which the Parties 
notify each other of the completion of the procedures necessary for this 
purpose. 
In witness whereof, the undersigned, being duly authorized for this 
purpose, have signed this Protocol. 
Done at the 
I 
This protocol is in.duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German 
and Italian languages, each of these texts being equally authentic. 
' ....... 
Sir, 
From th(-: Cnairman ot th<: Gu'i, .a-
Biss~u Delegation 
to the Chairman of the Europ~an 
Economic Community Delegation 
With reference to the Agreement between the Government of the Republic 
of Guinea-Bissau and the European Economic Community signed today, I have 
the honour to remind you that my Government decided to approve the signing 
of the Agreement provided that the shipowners to whom fishing licences are 
granted under .the Agreement contribute towards the practical vocational 
training of nationals of Guinea-Bissau on the followhg terms and within 
the following Limits : 
1. Trawlers authorized under the Agreement to fish in waters over which 
the Republic of Guinea-Bissau has sovereignty or ju1·isdiction may be 
obliged to take on board seamen of Guinea-Bissau ur to a proportion of 
25 % of that part of their crew representing uncertificated personnel 
of the bridge, machines and general services (seamen, trainees, cleaners, 
greasers, galley boys, etc). 
2. Owners of freezer tuna boats authorized under the Agreement to fish 
in the waters referred to at 1 above shall be responsible for employing 
nationals of Guinea-Bissau either on board the tuna boats or in suitable 
positions ashore, foll~wing approval of the said positions by the Guinea-
Bissau authorities. The number of position~ referred to in this paragraph 
shall be determined in overall terms~ account being taken of the scale of 
the tuna boats' activities in Guinea-Bissau's fishin~ zone and the number 
of crew members of other nationalities fro~ countries wh0se fishing zones 
the fleet frequents. 
~~ Government would like the shipowners' contribution towards the voca-
tional training of Guinea-Bissau nationals to be examin~d by the Joint 
Committee referred to in Article 11 of the Agreement. 
I should be obliged if you would acknowLedge receipt of this lette" .. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
From the ~hairman of the European Economic 
Community Delegation 
to the Chairman of the Guinea-Bissau 
Delegation 




I have the honour to inform you·that the Community will have the letter 
published in order to bring its content to the attention of the shipowners 
concerned. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
Exchange of Letters N° 2 
From the Chairman of the European Economic 
Community Delegation 
to the Chairman of the Guinea-Bissau 
Delegation 
With reference to the Agreement on Fisheries between the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau and the European Economic Community, and in parti-
cular ~rticle 8 thereof, signed today, may I·request that you confirm your 
agreeMent to the following conditions, decided upon to govern future landings 
of catches in Guinea-Bissau : 
The Joint Committee shall meet at the request of the Government of Guinea-
Bissnu in order to determine the quantities and conditions for landings 
of fish, taking into consideration the requirements and the processing 
capacities of the shore installations in Guinea-Bissau and the scale of 
landings by vessels of other nationalities fishing in Guinea-Bissau's 
fishing zone. 
In addition, should there be any landings of tuna, the fee shall be reduced 
by half and the economic conditions offered to the fishermen shall pe compa-
rable to those offered to the same vessels for the quantities landed at 
Dakar. 
Pleas~ accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
From the Chairman of the Guinea-Bissau 
Delegation 
to the Chairman of the Europeari Economic 
Community Delegation 
I am in receipt of your tetter' of today's date, which reads as follows : 
.. 
Jl 
l have the honour to eonfirm that my Government is in agreement with the 
conditions for future landings of catches as stated in that tetter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
From the Chairman of the Guinea-Bissau 
Delegation 
to the Chairman of the _European Economic 
Community Delegation 
With reference to the Agreement between the Government of the Republic of 
Guinea-Bissau and the European Economic Community on fishing oof the coast 
of Guinea-8issau signed today between the European Economic ·community and 
the Government of the Republic of Guinea-Bissau, I have the honour to inform 
you that the Government of Guinea-Bissau is prepared to apply the Agreement 
and its Protocol from this day until it enters into force in acco~dance with 
Article 18 of the Agreement and Article 6 of the Protocol, provided that the· 
European Economic Community is prepared to do· likewise= · 
It is understood that, in this case, the first instalment of the compensation 
laid down in Article 2 of the Protocol must be paid within eight weeks of 
today. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community 
agrees to provisional application as indicated above. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Sir, 
from the Chairman of the European Economic 
Community Delegation 
to the Chairman of the Guinea-Bissau 
Delegation 
I have·the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows : 
11 
.. 
I have the honour to inform you that the Community accepts the provisional 
application of the Agreement and its Protocol under the conditions referred 
to in your lettera 




; FINANCIAl. GTATIIMI5NT "'------------~ P------~-~---~·-~-~-~-·-~-----------------~·------~~-~--•--No_v_•_m_bo_r __ 2_,, __ ,_97_9_·--~~· 
!i 1. J!UDC!:..,. LtN~ COIICI:Jt:IEl) I '~--------------------------------------------------,~----------------------------~~ 
1
2. Acrrr~' , Draft Agreement between the Government of the Republic of Guinea-Bissau :~ 
892 
and the European Economic. Community on fisheries off the coast of Guinea-Bissau. •, li 
I 
...;...-----------------~-------·-"" l· t..r:e~L BA';t:l • Arti'cle 43 EEC - provisional application:. Article 103 EEC 1• i: '-------------------------~······.: 4• O!UEcri Vi:J a 






,, _____ .:.;.1t.,;..' --~----"'--r-----~~----"'-'1 ~~~ '1'HE WJG."l''NO YEAR CURRcrr PlKf'ClAL TEAR . F'CLLOWI!O FIIUJ;cu~. TI!t.R 1·· ~· FIIIA.:ICIAI. cnt~~HJICE 
~.0 LXT r:::>I'l\J:t:: 
-CJIAIIC,:D TO THE EC DUDCE'l' 
( Rl:r1~:1~G/Illr::Rvt:ITIOiiS) 
..CHA!l·~r::l TO tiATIO~AL All!'!IfflSTRo 
-cllARCED TO arHF.R NATIOIIAL CROOPS 
~.1 RECT':'l r;-:; 
-(JA~I H!::::ounc::; OF 'r.!E EC 
(LEVlF:::/CU:>TO~S PJTI~) 
..JIA'l'l O~JAL 
~.0.1 PLIJRI~:NUAL PATT!JUf OP EXP~JDIT\JR.E 
~.1.1 PLURIA.'MJAL PA'M'ERJI OF RECEIPT3 
~).2 .:E'l'iiOII or CALCULATlOH 
1 , 3 m EUA 1 , 3 m EUA 
tllR ••••••••••••••• TEAR •••••••••••••• 
Amount for two years: 
determined. 
12.800.000 FF + s~u~ and training grants to be 
: . 
6.0 flHANClNC FO"'..SIBLE WITH CRi:DIT3 IIISC,I3ED IN RELEVAI:T CHAPTER 01 CIJlUt!:-1'1' BUOOE:'l' ? 
6.) CR,..;;Jl~ ';'() DJ::: \IIHT~ IIITO FUTURE BUDC!:ro 1 
• ' :lt 
1 CO:~ I ~ ,, 
The p~oc~ure of transfer of appropriations is in preparation. 
.. 
JfE9xo 
rm;xoc 
~110 
~/X«: 
. 
~ 
I 
t 
~ 
" 4
J 
:I J 
~ 
' . 
.. 
,, 
,, 
,I\ 
f~ 
I 
~ 
I ~ 

